
Roupeiro / Ropero / Wardrobe

CONDOR
BC-3115

P
o
r

E
sp

E
n
g

Pág.1

DIMENSÕES PEÇAS PRONTAS

DIMENCIONES DE LAS PEZAS PRONTAS

DIMENSIONS READY MODE PARTS

01-2085 X 482 X 12
02-2085 X 482 X 12
03-1935 X 437 X 12
04-1748 X 481 X 12
05-1748 X 481 X 12
06-868 X 401 X 12
07-868 X 387 X 12
08-868 X 65 X 12
09-868 X 95 X 12
10-1748 X 95 X 15
11-1748 X 95 X 15
12-433 X 95 X 15
13-338 X 95 X 12
14-820 X 65 X 12
15-862 X 199 X 15
16-1915 X 720 X 15
17-1915 X 114 X 12
18-1915 X 95 X 15
19-1361 X 430 X 15
20-1774 X 63 X 15
21-842 X 341 X 3
22-1955 X 884 X 3

Lote: 000000

Instruções para a montagem do produto:

Separe as peças e acessórios de maneira organizada.
Separate the parts and accessories in an organized way.

Separe las piezas y accesorios de forma organizada

Forrar o chão com o papelão das embalagens.
Cover the floor with the cardboard from the pack.
Cubre el suelo con el cartón de los bultos.     

É necessário duas pessoas para montar o produto.
It’s necessary two people to assembly the product.
Se requiere personas para montar el producto.dos 

Ferramentas necessárias(não fornecidas)

Chave 
Philips

Chave 
Fenda Martelo Parafusadeira

Prezado MONTADOR, ao montar este produto como mostruário na loja,deverá colar a 
etiqueta na peça (16) identificando-a que é FLEX .

Estimados, al armar esto producto para exhibición en la tienda, debe poner la etiqueta 
en la pieza (16) Informando que es FLEX .

Dear Assembler, if you will assembly the product to show in the store,put the label 
in the piece (16) showing that the piece is FLEX .
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01-LATERAL ESQUERDA
02-LATERAL DIREITA
03-DIVISORIA
04-TAMPO SUPERIOR
05-TAMPO INFERIOR
06-TAMPO GAVETAS
07-PRATELEIRA (3x)
08-TRAVESSA SUPERIOR
09-TRAVESSA DAS GAVETAS (2X)
10-RODAPÉ FRONTAL
11-RODAPÉ TRASEIRO
12-TRAVESSA DE RODAPÉ
13-LATERAL DE GAVETA (4x)
14-TRASEIRO DE GAVETA (2x)
15-FRENTE DE GAVETA (2x)
16-PORTA DE CORRER
17-TRAVESSA MAIOR PORTA 
18-TRAVESSA MENOR PORTA 
19-PORTA DIREITA (2X)
20-FRONTAL
21-FUNDO DE GAVETA (2x)
22-COSTA  (2x)

01-LATERAL IZQUIERDA
02-LATERAL DERECHA
03-DIVISORIA
04-TAPO SUPERIOR
05-TAPO INFERIOR
06-TAPO DEL CAJÓN
07-ESTANTE (3x)
08-TRAVESAÑO SUPERIOR
09-TRAVESAÑO DEL CAJÓN (2X)
10-ZÓCALO FRONTAL
11-ZÓCALO TRASERO
12-TRAVESAÑO DEL ZÓCALO
13-LATERAL DEL CAJÓN (4x)
14-TRASERO DEL CAJÓN (2x)
15-FRENTE DEL CAJÓN (2x)
16-PORTA DE CORREDIZA
17-TRAVESAÑO MAJOR PUERTA 
18-TRAVESAÑO MENOR PUERTA 
19-PUERTA DERECHA (2X)
20-FRONTAL
21-FONDO DEL CAJÓN (2x)
22-DORSO  (2x)

01-LEFT SIDE
02-RIGHT SIDE
03-DIVIDER
04-UPPER TOP
05-LOWER TOP
06-DRAWER TOP
07-SHELF (3x)
08-UPPER CROSSBAR
09-DRAWER CROSSBAR (2X)
10-FRONT BASE BOARD
11-BACK BASE BOARD
12-BASE BOARD CROSSBAR
13-DRAWER SIDE (4x)
14-DRAWER BACK (2x)
15-DRAWER FRONT (2x)
16-SLIDING DOOR
17-BIGGER CROSSBAR DOOR 
18-SMALL CROSSBAR DOOR 
19-RIGHT DOOR (2X)
20-FRONT
21-DRAWER BOTTOM(2x)
22-BACK PANEL  (2x)
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Opção sem puxador

Option without handle 
Opción sin tirador

01-2085 X 482 X 12
02-2085 X 482 X 12
03-1935 X 437 X 12
04-1748 X 481 X 12
05-1748 X 481 X 12
06-868 X 401 X 12
07-868 X 387 X 12
08-868 X 65 X 12
09-868 X 95 X 12
10-1748 X 95 X 15
11-1748 X 95 X 15
12-433 X 95 X 15
13-338 X 95 X 12
14-820 X 65 X 12
15-862 X 199 X 15
16-1915 X 720 X 15
17-1915 X 114 X 12
18-1915 X 95 X 15
19-1361 X 430 X 15
20-1774 X 63 X 15
21-842 X 341 X 3
22-1955 X 884 X 3

01-2085 X 482 X 12
02-2085 X 482 X 12
03-1935 X 437 X 12
04-1748 X 481 X 12
05-1748 X 481 X 12
06-868 X 401 X 12
07-868 X 387 X 12
08-868 X 65 X 12
09-868 X 95 X 12
10-1748 X 95 X 15
11-1748 X 95 X 15
12-433 X 95 X 15
13-338 X 95 X 12
14-820 X 65 X 12
15-862 X 199 X 15
16-1915 X 720 X 15
17-1915 X 114 X 12
18-1915 X 95 X 15
19-1361 X 430 X 15
20-1774 X 63 X 15
21-842 X 341 X 3
22-1955 X 884 X 3



Vista Traseira

Back View

Vista Trasera
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Ferragens/Herraje/Hardware:

Cód Itens Quan

Fixador de costa
Fixador de espalda
Fix back

330
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0744

0296

0477

0279

3049
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Cavilhas 6 x 30
Clavija
Bowel

Parafuso 3,5 x 40 c/c
Tornillo
Screw
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Porca cilindrica
Tuerca cilíndrica
Cylindrical nut

Taxa 13 x 15
Clavo 13 x 15
Nail 13 x 15

Taxa 10 x 7
Clavo 10 x 7
Nail 10 x 7

Parafuso 3,5 x 12 c/c
Tornillo
Screw

0438 H 19
Cantoneira
Esquinera
Cantoneira

COLA
Cola
Pegamento
Glue

Parafuso 3,5 x 25 c/ flangeado
Tornillo
Screw

Cabideiro de madeira 862 mm
Perchero de madera
Holding

Corrediça Metálica SLIM 350mm
Rieles 
Slides

0285

1413

-----

Suporte cabide sem furo
CINZA
Soporte percha
Hanger holding
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01
Kit portas de correr c/ parafusos
Kit puertas corrediza c/tornillo
Sliding door kit

Trilho guia plástico 1746 mm
Riel plastico
Plastic guide rail

01

L 04
Batente de Silicone 8mm
Tope de Silicona 
Silicone Stop

3153

7856

------

U
Trilho guia inferior alumínio 1746 mm
Riel inferior aluminio 
aluminum lower guide rail 

01------

----- G 06

Puxador 192 mm  
Tirador
Handle

KIT 06 PÉ PLASTICO   
PÉ ESQUERDO: 03
PÉ DIREITO : 03

measure in mm

O 063143
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Dobradiça metal c/calço 12 mm

Bisagra
Hinge

3033 V
Cavilhas 6 x 25
Clavija
Bowel

02

O kit de portas 
de correr contém os 
parafusos próprios 
e somente estes
devem ser usados 
para a fixação do
mesmo exceto trilhos.

El kit de herrajes
de las puertas
correderas contienen
los tornillos proprios 
y solamente estos
deben ser usados para
la fijación de los
rieles

The Sliding door 
kit contains the screws 
itself and only this
should be used for 
fixing the same as 
the Rail.
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Vista Traseira

Back View
Vista Trasera
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Alinhar com a porta e deixa 
uma distancia de 20 mm

como mostra a figura acima.

20mm

Align with the door, and put
with a distance of 20mm as show

in the picture above.

Alinear con la puerta y dejar
una distancia de 20mm conforme

indica el imagen arriba

R

10mm

Colocar a 10mm 
de distancia da porta

como mostra figura acima.

Poner a 10mm de distancia 
de la puerta conforme 

indica el imagen arriba.

Align with the door, and put
with a distance of 10mm as show

in the picture above.
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PORTA FLEX
PUERTA FLEX
DOOR FLEX

Ajustar Porta (16) conforme as medidas.

Adjust the Door (16) according to the measures.

Ajustar el Puerta (16) Conforme las medidas.

95mm 720mm
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65mm

880mm

Vista Frontal

Front View
Vista Frontal

Ultilizar peça (14) traseiro de gaveta para uma melhor precisão para montagem da porta (16).

Utilizar pieza (14) trasero del cajón para una mejor precisión en el armado de la puerta (16)

Use the piece (14 - drawer back) to assembly the door (16)
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Parafuso 3,5 x 22 cC
Tornillo
Screw

0286 12



1º Passo
1º Paso
1º Step

2º Passo
2º Paso
2º Step

3º Passo
3º Paso
3º Step

4º Passo
4º Paso
4º Step
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Atenção! ao parafusar a corrediça 
,cuidar o lado certo.

Attention!When screwing the slide, 
take care to do the right side

Atención! al atornillar la corredera, 
cuidar para que esté en el lado correcto
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5º Passo
5º Paso
5º Step

6º Passo
6º Paso
6º Step

7º Passo
7º Paso
7º Step
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Alinhar Frontal (20) 
com a Lateral (02).

Align the front (20) 
With the side (02).

Alinear el Frontal (20) 
con la Lateral (02).
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8º Passo
8º Paso
8º Step

Montagem da gaveta
Armado de los cajones

Drawer Assembly
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Montagem das dobradiças na porta (19) colocando calço  e dobradiça. 

Montaje de las bisagras en la puerta (19) Poner la base y bisagra.

The assembly of the Hinge in the door (19) putting the base of Hinge  and hinge .

O

Junção do Calço 
com a Dobradiça .

Unificación de la base
 con la bisagra.

Shim union 
with hinge

Cuidar lado da colocação do Puxador na porta (19) Opcional. 

When assembly the handle holding caution the side to assembly door ( ) Optional.19

Tenga cuidado con la colocación del tirador la Puerta (19) Opcional.
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REGULAGEM / REGLAJE / ADJUSTMENT

EM TODAS AS PORTAS DA MESMA MANEIRA 

EN TODAS LAS PUERTAS DE LA MISMA MANERA

ON ALL DOORS THE SAME WAY

Possuem marcação de fixação das dobradiças

 nas peças. (02,03).

Tienen perforación de fijación de las bisagras

 en las piezas (02,03).

There are markings of hinges assembly 

in the parts (02,03).
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Introduza a porta no trilho superior, 
em seguida alinhe com o trilho inferior 
e aloque o rodízio em seu  espaço.

Insert the door on the top rail,
align with the bottom rail and alloque
caster in its space.

Introduzca la puerta en el rieles
superior, en seguida alineo con el
rieles inferior y asigne en su espacio.
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11º Passo
11º Paso
11º Step

12º Passo
12º Paso
12º Step

09º Passo
09º Paso
09º Step

10º Passo
10º Paso
10º Step
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Fixar o trilho (U) a 20mm 
da parte do Tampo.

Secure the Rail (U) to 20mm 
from the part of the Top.

Fijar el riel (U) a 20mm 
de la parte del Tapa.
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